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CISZA

W świecie, który mówi zbyt głośno, zbyt szybko i zbyt wiele — cisza staje się wyborem.
Ucieczką od natłoku bodźców.
Przestrzenią, w której wreszcie można usłyszeć siebie.
Pauzą między słowami. Oddechem. Spojrzeniem skierowanym do wewnątrz.

Ale cisza to nie tylko spokój.
Cisza może być napięciem. Może być brakiem, który boli. 
Bywa złowroga.

Może być niedopowiedzeniem, które narasta jak ciężar.  
Milczeniem po stracie. Ciszą w relacji.
Ciszą, która nie koi, lecz przytłacza.

Biżuteria — jako forma osobista i intymna — stała się miejscem, w którym wszystkie te znaczenia spotykają się 
i wybrzmiewają.

Ogłoszenie wyników i wręczenie nagród - 26 marca 2026 podczas wernisażu w Muzeum Bursztynu w Gdańsku.

SILENCE

In a world that speaks too loudly, too quickly, and too much — silence becomes a choice.
An escape from the overload of stimuli.
A space in which one can @nally hear oneself.
A pause between words. A breath. A gaze turned inward.

But silence is not only calm.
Silence can be tension. It can be an absence that hurts.
At times, it can feel ominous.

It may be an unspoken meaning that grows heavier with time.
Silence after loss. Silence within a relationship.
Silence that does not soothe, but overwhelms.

Jewellery — as a personal and intimate form — has become the place where all these meanings meet and 
resonate.

The announcement of results and the awards ceremony — 26 March 2026 during the opening at the Museum 
of Amber in Gdańsk, and within the framework of the AMBERIF Fair.
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Stowarzyszenie Twórców Form Złotniczych – związek twórczy założony w 1991 roku w Warszawie z inicjatywy Marka 

Nowaczyka. Zrzesza większość polskich artystów plastyków i projektantów zajmujących się sztuką złotniczą. 

Obecnie liczy 120 członków. 

W latach 1991-2011 prezesem STFZ był Andrzej Bielak. Aktualnie funkcję tę pełni Marcin Tymiński, który kontynuuje 

tradycję i pielęgnuje dziedzictwo poprzedników. STFZ ma ogromne zasługi dla środowiska twórców oraz dla rozwoju 

współczesnego złotnictwa w Polsce, zarówno w aspekcie artystycznym, jak i prawnym, organizacyjnym oraz 

promocyjnym.

Celem Stowarzyszenia jest promocja sztuki złotniczej w kraju i za granicą oraz zapewnienie członkom STFZ szerokiego 

dostępu do informacji branżowych, sieci kontaktów i aktualnych oraz archiwalnych materiałów. 

Swoje cele STFZ realizuje poprzez współorganizację wystaw, konkursów, plenerów i kursów. 

STFZ cyklicznie organizuje Konkurs Biżuterii Artystycznej PREZENTACJE, który stanowi przegląd dokonań twórczych 

artystów złotników z Polski, a od 2018 r. także z zagranicy. Stowarzyszenie wraz z branżowymi targami Amberif (Gdańsk) 

oraz Gold Expo (Warszawa) współtworzy Galerię Projektantów, czyli pasaż prezentujący autorskie i unikatowe projekty 

o wysokiej wartości nie tylko warsztatowej, ale i artystycznej, umożliwiając artystom złotnikom prezentację w krajowych 

wydarzeniach branżowych.

Stowarzyszenie Twórców Form Złotniczych od początku istnienia współpracuje z Galerią Sztuki w Legnicy oraz wspiera 

Legnicki Festiwal SREBRO, co roku honorując własną nagrodą swojego laureata w Międzynarodowym Konkursie Sztuki 

Złotniczej. Wyróżnienie przyznawane jest w formie statuetki zaprojektowanej przez Jacka Byczewskiego.

W przestrzeni STFZ niezwykle ważna jest wymiana poglądów, myśli i idei, wzajemna inspiracja, a także promocja 

twórczej wypowiedzi w biżuterii jako pełnowartościowej dziedziny sztuki.

Stowarzyszenie Twórców Form Złotniczych



Goldsmithing Artists Associations

Goldsmithing Artists Associations – a creative association established in 1991 in Warsaw on the initiative of Marek 

Nowaczyk. It brings together the majority of Polish artists and designers working in the @eld of goldsmithery. 

It currently has 120 members. 

Between 1991 and 2011, Andrzej Bielak was the president of the Association. Currently, this function is held by Marcin 

Tymiński, who continues the tradition and nurtures the heritage of his predecessors. The Association has made a huge 

contribution to the artistic community and to the development of contemporary goldsmithing in Poland – in its 

artistic, legal, organisational and promotional aspects.

The aim of the Association is to promote jewellery art in Poland and abroad and to provide its members with wide 

access to industry information, networking and current as well as archival materials. 

The organization achieves its aims by co-organising exhibitions, competitions, open-air workshops and courses. 

It periodically organises the PRESENTATIONS Artistic Jewellery Competition, which is a review of the creative 

achievements of jewellery makers from Poland, and since 2018 also from abroad. The Association, together with the 

trade fairs Amberif (Gdańsk) and Gold Expo (Warsaw), co-creates the Gallery of Designers – a walkway presenting 

original and unique designs of high technical and artistic value, enabling jewellery artists to present their work at 

national trade events.

Goldsmithing Artists Associations has been cooperating with the Gallery of Art in Legnica and supporting the Legnica 

Jewellery Festival SILVER since the beginning of its existence. The award is given in the form of a statuette designed 

by a Polish goldsmith Jacek Byczewski.

In the Association space, it is extremely important to exchange views, thoughts and ideas, to inspire one another, 

and to promote creative expression in jewellery conceived of as a fully-Ledged @eld of art.



Agata Danielak-Kujda
Designer, artystka; profesor w Akademii Sztuk Pięknych im. Eugeniusza Gepperta we Wrocławiu.
Designer and artist; Professor at the Eugeniusz Geppert Academy of Art and Design in Wrocław.

Renata Adamowicz
Menedżerka kultury i muzealniczka; dyrektorka Muzeum Bursztynu w Gdańsku.
Cultural manager and museum professional; Head of the Amber Museum in Gdańsk.

Paweł Kaczyński
Artysta, projektant biżuterii, mistrz złotnictwa; przewodniczący jury.
Artist, jewellery designer, master goldsmith; Chairman of the Jury.

Agata Nartowska
Artystka, projektantka; wykładowczyni w Akademii Sztuk Pięknych im. Eugeniusza Gepperta we Wrocławiu.
Artist and designer; Lecturer at the Eugeniusz Geppert Academy of Art and Design in Wrocław.

Monika Szpatowicz
Promotorka sztuki współczesnego złotnictwa i biżuterii artystycznej; kuratorka konkursów targów AMBERIF.
Promoter of contemporary goldsmithing and artistic jewellery; curator of competitions at the AMBERIF Fair.

Jury XXII Międzynarodowego Konkursu Biżuterii 

Artystycznej PREZENTACJE 2026 - CISZA.

Jury of 22nd edition of the International Artistic 

Jewellery Competition PRESENTATIONS 2026 - SILENCE



Uzasadnienia JURY do wyboru prac nagrodzonych i wyróżnionych w konkursie. 
Jury opierało się na kryteriach określonych w regulaminie konkursu, obejmujących oryginalność interpretacji tematu, 
innowacyjność oraz poprawność wykonania pracy.

Jury Statements on the Awarded and Commended Works
The Jury based its decisions on the criteria set out in the competition regulations: originality of interpretation, innovation, 
and quality of craftsmanship.

I Nagroda | First Prize
Sita Falkena (NL) – Cichy umysł | Silent Mind

Praca w prosty i dojrzały sposób pokazuje ciszę jako świadomy wybór i wewnętrzną postawę. Minimalistyczna forma oraz 
ręcznie zapisane słowa budują przestrzeń reLeksji, nie narzucając jednej interpretacji. 

Jury doceniło konsekwencję, subtelność i uniwersalny charakter przekazu.

The work presents silence in a simple yet mature way, as a conscious choice and an inner attitude. The minimalist form 
and handwritten words create a space for reLection without imposing a single interpretation. 

The jury appreciated the consistency, subtlety, and universal character of the message.

II Nagroda | Second Prize
Marta Hryc (PL) – Pustka | Emptiness

Dwie brosze mówią o ciszy jako doświadczeniu braku i nieobecności. Powściągliwa forma i wyraźna metafora tworzą 
silny, emocjonalny przekaz. Jury wyróżniło spójność koncepcji i oszczędność środków, które wzmacniają siłę pracy.

Two brooches speak of silence as an experience of absence and loss. The restrained form and clear metaphor create 
a powerful and emotionally charged statement. The jury recognized the coherence of the concept and the economy 
of means that strengthen the impact of the work.

III Nagroda | Third Prize
Miriam Arentz (DE) – Cicha obecność | Quiet Presence

Praca interpretuje ciszę jako uważną, spokojną obecność. Subtelna forma i precyzyjne wykonanie budują wyważony, 
elegancki obiekt. Jury doceniło klarowność pomysłu i dyscyplinę formalną.

The work interprets silence as attentive and calm presence. The subtle form and precise craftsmanship create 
a balanced and elegant object. The jury appreciated the clarity of the concept and the formal discipline of the work.



Wyróżnienie Honorowe Jury | Jury Honourable Mention
Jacek Byczewski (PL) – Posłuchaj... | Listen...

Praca pokazuje, że cisza nie jest brakiem, lecz przestrzenią uważnego słuchania. Subtelny dźwięk ujawniający się 
w kontakcie z obiektem nadaje jej dodatkowy wymiar. 

Jury doceniło prostotę pomysłu i precyzję wykonania.

The work shows that silence is not an absence but a space for attentive listening. A subtle sound revealed through 
contact with the object adds an additional dimension. 

The jury appreciated the simplicity of the concept and the precision of the execution.

Wyróżnienie Honorowe Jury | Jury Honourable Mention
Ruudt Peters (NL) – CISZA | SILENCE  – Kluss / Hiljainen / Vaikne

Zestaw brosz odnosi się do ciszy jako potrzeby schronienia i wycofania. Surowa forma i czytelna koncepcja tworzą 
osobistą, a zarazem uniwersalną wypowiedź. Jury doceniło spójność idei oraz konsekwencję formalną pracy.

This set of brooches refers to silence as a need for shelter and withdrawal. The raw form and clear concept create 
a personal yet universal statement. The jury appreciated the coherence of the idea and the formal consistency of the 
work.

Nagroda Miasta Gdańska | City of Gdańsk Award
Maria Fĳałkowska (PL) – Nasłuch | Listening

Wykonany ze srebra i bursztynu obiekt Nasłuch ukazuje ciszę jako stan skupionej uwagi i uważnego wsłuchiwania się 
w to, co pierwotne i trwałe. Gładka, srebrna forma przypominająca czaszę stetoskopu kieruje uwagę ku bursztynowi 
– organicznej bryle, w której zapisany jest głos natury i czasu. 

Nagrodę przyznano za klarowną ideę oraz świadome wykorzystanie bursztynu – materiału silnie związanego 
z Gdańskiem.

The object Listening, made of silver and amber, presents silence as a state of focused attention and attentive listening 
to what is primordial and enduring. The smooth silver form, reminiscent of a stethoscope bell, directs attention toward 
the amber – an organic mass in which the voice of nature and time seems to be recorded. 

The award was granted for the clarity of the concept and the conscious use of amber – a material strongly associated 
with Gdańsk.



Sita Falkena | Holandia
Silent Mind
wisiory | pendants

Wyróżnienie Miasta Gdańska | City of Gdańsk Distinction
Robin Deriaz (CH) – Smoczek |  Paci?er

Smoczek interpretuje ciszę jako potrzebę ukojenia i wyciszenia. Forma nawiązująca do dziecięcego smoczka zostaje 
przetworzona w obiekt biżuteryjny o czytelnym znaczeniu symbolicznym. Bursztyn, osadzony w srebrnej konstrukcji, staje 
się materialnym znakiem gestu wyciszenia. Wyróżnienie przyznano za czytelną metaforę oraz twórcze wykorzystanie 
bursztynu.

Paci@er interprets silence as a need for comfort and calm. The form refers to a baby’s paci@er – an object used to soothe 
and quiet crying – here transformed into a piece of jewellery with a clear symbolic meaning. Amber, set within a silver 
structure, becomes a material sign of the gesture of quieting. The distinction was granted for the clarity of the metaphor 
and the creative use of amber.

Nagroda Firmy AMBER EXPERTS LABORATORY| AMBER EXPERTS LABORATORY Award
Ingrid Berg (SE) – Wypełniony ciszą | Silence-Contained

Wypełniony ciszą przedstawia ciszę jako stan zamknięty i świadomie ukształtowany. Wydłużona, oszczędna forma 
przypomina pojemnik, w którego wnętrzu osadzony został bursztyn – świetlisty, organiczny rdzeń kompozycji.
Nagrodę przyznano za oryginalną interpretację tematu oraz współczesne wykorzystanie bursztynu.

Filled with Silence presents silence as a contained and consciously shaped state. The elongated, restrained form 
resembles a container within which amber – the luminous organic core of the composition – is set. The award was 
granted for the original interpretation of the theme and the contemporary use of amber.

Nagroda Galerii Sztuki w Legnicy | Gallery of Art in Legnica Award
Lucie Houdková (CZ) – Głębia | Deep

Autorka przywołuje skryte i niepoznane piękno odległego świata głębin, tworząc reLeksję nad relacją człowieka 
z naturą. Sięgając po papier jako tworzywo biżuterii, ukazuje jego nieoczywisty potencjał w języku współczesnej biżuterii.

The artist evokes the hidden beauty of the distant world of ocean depths, creating a reLection on the relationship 
between humans and nature. By using paper as a material for jewellery, she reveals its unexpected potential within 
the language of contemporary jewellery.

Nagroda Magazynu „Polski Jubiler” | Polish Jeweller Magazine Award
Wojciech Zalewski (PL) – Cisza!... Zasiał | You could hear a pin drop…

Praca emanuje spokojem – podkreślonym czystością formy i ledwie słyszalnym szeptem wprawionych w delikatny ruch 
ziaren maku. To opowieść o ciszy, w której najmniejszy gest staje się słyszalny.

The work emanates calm — emphasized by the purity of form and the barely audible whisper of poppy seeds set into 
delicate motion. It is a story about silence, in which the smallest gesture becomes audible.



Sita Falkena | Holandia
Silent Mind
wisiory | pendants

srebro, nylonowy sznurek 
silver, nylon cord
(1) 20 x 160 x 5 mm, (2) 20 x 175 x 5 mm, (3) 20 x 120 x 6 mm11

I Nagroda
First Prize



Miriam Arentz | Niemcy
A Quiet Presence
brosza | brooch

Marta Hryc | Polska
Pustka

brosze | brooches

poliamid, węgiel, stal
polyamide, carbon, steel

(1) 118 x 44 x 22 mm, (2) 71 x 64 x 15 mm

II Nagroda
Second Prize



Miriam Arentz | Niemcy
A Quiet Presence
brosza | brooch

srebro 
silver
60 x 60 mm

Pustka
brosze | brooches
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III Nagroda
Third Prize



Ruudt Peters | Holandia
SILENCE KLUSS/ HILJAINEN/VAIKNE
brosze | brooches

Jacek Byczewski | Polska
Posłuchaj …

obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece

brąz, naturalne sza@ry
bronze, natural sapphires

70 x 40 x 40 mm

Wyróżnienie jury
Jury Honourable Mention



Ruudt Peters | Holandia
SILENCE KLUSS/ HILJAINEN/VAIKNE
brosze | brooches

blok krzemionkowy, srebro 
silikablok, silver
50 x 50 x 30 mm

Posłuchaj …
obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece
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Wyróżnienie jury
Jury Honourable Mention



Lucie Popelka Houdková | CzechyRobin Deriaz | Szwajcaria
DEEP

brosza | brooch
Paci@er
obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece

srebro, papier, stal nierdzewna 
silver, paper, stainless steel

180 x 140 x 50 mm

Nagroda Galerii Sztuki w Legnicy
Gallery of Art in Legnica Award



Lucie Popelka Houdková | CzechyRobin Deriaz | Szwajcaria
DEEP

brosza | brooch
Paci@er
obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece

srebro, bursztyn bałtycki, stal
silver, Baltic amber, steel
54 x 40 x 49 mm17

Wyróżnienie Miasta Gdańska
City of Gdańsk Distinction



Maria Fĳałkowska | Polska 
Nasłuch

wisior | pendant
SILENCE - CONTAINED
obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece

bursztyn bałtycki, srebro
Baltic amber, silver

60 x 55 x 28 mm 

Nagroda Miasta Gdańska
City of Gdańsk Award



Ingrid Berg | Szwecja 
Nasłuch

wisior | pendant
SILENCE - CONTAINED
obiekt biżuteryjny | contemporary jewellery piece

drewno (brzoza), cynk, srebro, bursztyn
wood (birch), zinc, silver, amber
100 x 15 x 15 mm19

Nagroda Amber Experts Laboratory
Amber Experts Laboratory Award



Wojciech Zalewski | Polska 
CISZA! … ZASIAŁ

pierścionek | ring
BEZPIECZNY TON
pierścionek | ring

srebro, szkło, nasiona maku
 silver, glass, poppy seeds

50 x 45 x 40 mm 

Nagroda Polskiego Jubilera
Polish Jeweller Magazine Award



Izabela Gutowska | Polska 
CISZA! … ZASIAŁ

pierścionek | ring
BEZPIECZNY TON
pierścionek | ring

srebro, bursztyn, kokon jedwabnika
silver, amber, silkworm cocoon
43 x 33 mm21



Laura Nardin | Francja
ENROSADIRA
zestaw 2 pierścionków|set of 2 rings

Monika Kreft | Polska 
ECHO z serii APERTURY

dousznica | ear cuff

mosiądz posrebrzany, srebro, bursztyn bałtycki, silikon
silver-plated brass, silver, baltic amber, silicone

20 x 20 x 26 mm



Laura Nardin | Francja
ENROSADIRA
zestaw 2 pierścionków|set of 2 rings

folia złota 24K, srebro
24k gold foil, oxidized sterling silver
rozmiar 53/54

ECHO z serii APERTURY
dousznica | ear cuff
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Sonja Čerić Žura | Chorwacja 
HELD BREATH
brosza | brooch

Jarosław Kolec | Polska 
Cisza

pierścień | ring

kryształ górski
rock crystal

27 x 15,5 x 37 mm



Sonja Čerić Žura | Chorwacja 
HELD BREATH
brosza | brooch

srebro, stal nierdzewna 
silver, stainless steel
42 x 32 mm

Cisza
pierścień | ring
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Dorota Michalska | Polska 
Strefy ciszy

brosze | brooches
Gaze into Silence
brosza|brooch

srebro, mosiądz, stal
silver, brass, steel

40 x 50 mm x 3



Mariagiorgia Pacini | Włochy 
Strefy ciszy

brosze | brooches
Gaze into Silence
brosza|brooch

żywica, oksydowane żelazo, stal
resin, oxidized iron, steel
60 x 60 x 8 mm27



Konstanze Prechtl | Austria
cold embrace
brosza|brooch

Kristyna Španihelová | Czechy 
Herb - from cycle Herbarium of Silence

brosza|brooch

drewno (cyjanotypia), srebro, stal
wood (cyanotype), silver, steel

100 x 100 x 30 mm



Konstanze Prechtl | Austria
cold embrace
brosza|brooch

stal nierdzewna malowana proszkowo
stainless steel powdercoated
120 x 80 mm

Herb - from cycle Herbarium of Silence
brosza|brooch
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Aleksandra Rybak | Polska
ON/OFF
stopery | earplugs

Nicole Beck | Niemcy 
Silence

naszyjnik | necklace

miedź, emalia, sznurek
copper, enamel, string

90 x 40 x40 mm



Aleksandra Rybak | Polska
ON/OFF
stopery | earplugs

szkło, srebro, silikon
glass, silver, silicone 
35 x 35 x 15 mm

Silence
naszyjnik | necklace
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